Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Chronicles, Chapter 22

[TAPAAEITIOMENQN B” KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Ahaziah falls with Ahab's house, and Athaliah nearly erases David's line The Greek text of 2 Chronicles 22 follows the standard critical text of the
before the hidden seed remains. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter is brief but densely dynastic. Ahaziah reigns only
a year, and the house of Ahab supplies both his habits and his counselors.
His visit to the wounded Joram becomes the providential occasion of his
downfall when Jehu executes judgment on Ahab's line. Athaliah then
attempts to erase the royal seed of Judah, but Jehosheba hides Joash in the

temple. The Greek presents the chapter as a sequence of compressed turns



in which wicked counsel produces destruction, yet the Davidic promise

survives in hidden form.

Discourse structure of the chapter

A 22:1-6 Ahaziah reigns under Ahabite influence

The new king is introduced as young, compromised, and guided by the same house whose patterns he imitates.

B 22:7-9 Providence brings Ahaziah into Jehu's purge
What looks like political alliance is interpreted as divine means by which Ahaziah falls with Ahab's house.

C-22:10-12 Athaliah seizes power but Joash is hidden

The attempted extinction of the royal seed is answered by a concealed preservation inside the house of God.

1 ol ¢pacilevoav ol kKatotkoDvTeg v IepovsaAnu Tov Oxoliav VIOV AVTOD TOV UIKPOV GVT' avTOD OTL
TAVTaG TOUG TPEcPUTEPOUS GTEKTELVEY TO ANoTrpiov O £meAOOV €' adToUG o1 "Apafec kal ol
AMpaloveig Kat €BactiAevoev Oxoliag v1og Iwpay BactAéwg Tovda

And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his place, because the

raiding band that had come against them with the Arabs and the Alimazonians had killed all the

elder sons; and Ahaziah son of Jehoram king of Judah reigned.

Ahaziah comes to the throne only because the older heirs have already been cut off | ko1 éﬁao{)\gucav

The succession is born from devastation rather than strength, which prepares the reader for the
fragility of the reign itself.



\

Kal épacilevoav ol KATOIKODVTEG

and to make king the dwelling
C-kal VAI AAI3P - aciAevw RANPM - 0 V2" AU OiKEW + KaTa
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase participle identifying the residence of the scribal
clause ) ) families
— perfective — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast , . o g . . . — present participle of residence
g PaoiAedw: meaning 'to make king'; it ol: Greek article marking definiteness and P P P
kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase. mamviy oikéw + kata: meaning 'dwelling';
linking this unit with the surrounding clause; here it functions as finite verb it carries the action, process, or state of the
discourse. advancing the clause. clause; here it functions as participle
identifying the residence of the scribal
families.
bl 1
EV IEPOUGO()\Y]},[ TOoV Oxozlav
in Jerusalem the Oxoliag
P-év N DSF - ’lepovcaAiu RA ASM - 0 N1T ASM - Oxo{tag
preposition introducing its complement phrase proper name in the genealogical or narrative article marking the following noun phrase common noun within the clause
sequence .
— spatial or relational framing g — noun-phrase marking OxoQuav: transliterated proper name

— participant identification rendered in Greek letters; here it functions

€v: meaning 'in'; here it marks the relation tov: Greek article marking definiteness and

. as common noun within the clause.
signaled by preposition introducing its IepovoaAny: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase.
complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions

as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

~ ™ - ™ - N

viov avtod OV UIKPOV

son his the small / insignificant

N2 ASM - vidg RD GSM - a0tdg RA ASM -6 A1A ASM - wikpdg

accusative element functioning as object or goal pronoun in genitival dependence article marking the following noun phrase adjectival modifier

— object specification — relational specification — noun-phrase marking — object specification
vi6G: meaning 'son'; it serves as accusative avtol: meaning 'his'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and HikpdG: meaning 'small'; it serves as
element functioning as object or goal. person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. adjectival modifier.

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



”~ - -~ ™ e

avt' avtod ot TAVTOG

in place of his that all / every
I-avti RD GSM - a0tdg C- ot A3 APM - ag
proper name in the genealogical or narrative pronoun in genitival dependence connective or subordinator structuring the clause adjectival or numeral modifier within the phrase
sequence ) L ) ) ) L
— relational specification — discourse linkage or contrast — object specification
avti: meaning 'in place of'; it shapes the L o ) . o . ) . . o o
e fom LA avtol: meaning 'his'; pronoun marking St meaning 'that'; conjunction or particle ndg: meaning 'all'; it serves as adjectival or
local clause or phrase relation in this ’ o o e i T
Assave person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding numeral modifier within the phrase.
RassaEss clause; here it functions as pronoun in discourse.
genitival dependence.
\ 7 bd 7 1
TOLG TPEC BU'CSPOUC ATTEKTELVEV TO
the elders kill the
RA APM - 6 A3C APMC - tpecPitepog VAI AAI3S - kteivw + &mo RANSN -6
article marking the following noun phrase common noun within the clause finite verb advancing the main action or article marking the following noun or phrase

assertion of the clause

— noun-phrase marking npeoPutepog: meaning 'elders'; it serves as — noun-phrase marking

\ ) ) - common noun within the clause. constative aorist \ ) . -
ToUG: Greek article marking definiteness - 10: Greek article marking definiteness and
and the role of the accompanying noun KTeivw + amo: meaning 'kill'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
phrase. action, process, or state of the clause; here

it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

”~ ™ - ™ ~

A 4 1 ) )\ 1 )
1OoTNPLOV TO emeAOov T
raiding band the aarnvov €pxouat upon
N2N NSN - Anotrjptov RANSN-6 VB - aamvov €pxopal + €1t P-éni
common noun within the clause article marking the following noun or phrase finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase
Anotriplov: meaning 'raiding band'; it — noun-phrase marking aamvov €pyoual + £ML: meaning 'aamnvov — spatial or relational framing
serves as common noun within the clause. €pxouat'; it carries the action, process, or

10: Greek article marking definiteness and ) . én': meaning 'upon'; here it marks the
the role of th ] W state of the clause; here it functions as lation sienaled b -
e role of the accompanying noun phrase. T T Y S — relation signaled by preposition

introducing its complement phrase.



k) 4 ¢ v A
aUTOUG oi Apafeg Kal

them the Arabs and
RD APM - a0Tdg RANPM -0 N NPM - "Apat C-kal
pronoun functioning as object or complement article marking the following noun phrase proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the next item or
. ) sequence clause
— participant reference — noun-phrase marking
, . . ; . . - — participant identification — discourse linkage or contrast
a0toVG: meaning 'them'; pronoun marking oi: Greek article marking definiteness and P P &
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. "Apafeg: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
clause; here it functions as pronoun rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
functioning as object or complement. as proper name in the genealogical or discourse.

narrative sequence.

ol AMualoveig Kal ¢pacilevoev

the Ahpalovig and reigned

RANPM - 0 N NPM - AAtpadovig C-kal VAI AAI3S - Bactlevw

article marking the following noun phrase proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the next item or main verb of regnal-duration summary
sequence clause

— noun-phrase marking — constative aorist (regnal summary)

AApaloveic: transliterated proper name — discourse linkage or contrast
oi: Greek article marking definiteness and 8 & Pacidedw: meaning 'reigned'; it carries the

rendered in Greek letters; here it functions

the role of the accompanying noun phrase. . ) Kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here
as proper name in the genealogical or . o . ) . .
] linking this unit with the surrounding it functions as main verb of regnal-
narrative sequence. . .
discourse. duration summary.

”~ ™ - ™ ™

Oxoliag V10¢ Twpau BaciAéwg

Ahaziah son Joram king
N1T NSM - Oxoliag N2 NSM - vid¢ N GSM " [wpay N3V GSM - BactAevg
common noun within the clause nominative element functioning as subject, proper name or indeclinable item nominal element within the genealogical notice

predicate, or list item

Oxollag: transliterated proper name Iwpay: transliterated proper name — relational specification
rendered in Greek letters; here it functions — participant prominence rendered in Greek letters; here it functions , e
o ) ; ) PactAevs: meaning 'king'; it serves as
as common noun within the clause. o . L as proper name or indeclinable item. ) o .
vidc: meaning 'son'; it serves as nominative nominal element within the genealogical
element functioning as subject, predicate, notice.

or list item.



=

Iovda
Judah

N GSM - Tovdd
proper name within the genealogical or territorial
register
— participant identification
TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as proper name within the genealogical or
territorial register.

WV gikoot €TV Oxollac ERaciAevoev kal éviautov €va epacilevoev v IepovoaAny Kat Gvoua Tfj untpl

avto0 ToBoAlx Buydtnp Auppt

Ahaziah was twenty years old when he began to reign, and he reigned one year in Jerusalem; and his

mother's name was Athaliah, daughter of Omri.

The regnal notice emphasizes the brevity and maternal connection of the king | ()v €K001

The mention of Athaliah is not incidental; it signals that Ahab's house is still shaping Judah from

within.

v

TOMVO €1l

V9 - manvoy giui

finite verb advancing the clause

— verbal action or state

nanvoy eiui: meaning 'manvoy iptd'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

advancing the clause.

elkoo1

twenty

M - efkoot

lexical item contributing to the clause or list

— discourse linkage or contrast

gikool: meaning 'twenty'; numeral
expression contributing count or measure
in context.

ETOV
years

N3E GPN - €10¢

nominal element within the genealogical notice
— relational specification

€10G: meaning 'years'; it serves as nominal
element within the genealogical notice.

Oxoliag

Ahaziah

N1T NSM - Oxolia¢

common noun within the clause

Oxoliag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.



£pacilevoev
reigned

VAI AAI3S - actAedw

main verb of regnal-duration summary
— constative aorist (regnal summary)

BoaociAebw: meaning 'reigned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of regnal-

duration summary.

Kol EViaUTOV
and year
C-xai N2 ASM - éviavtdg

coordinating conjunction linking the next item or common noun within the clause

clause ) oo
— object specification

— discourse linkage or contrast : 2 - 0
éviautdg: meaning 'year'; it serves as

kal: meaning 'and'; conjunction or particle common noun within the clause.
linking this unit with the surrounding

discourse.

(4

EVa

one

A3 ASM - £1g

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

— measure or count

€va: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

éBacilevoev

reigned

VAI AAI3S - factAebw

main verb of regnal-duration summary
— constative aorist (regnal summary)

BaciAevw: meaning 'reigned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of regnal-

duration summary.

Y IepovoaAnu
in Jerusalem
P-év N DSF - IepovcaAfu

proper name in the genealogical or narrative
sequence

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

o S . . — participant identification
€V: meaning 'in'; here it marks the relation P P

signaled by preposition introducing its
complement phrase.
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

\

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ovoua
name

N3M NSN - vopa

head noun in a naming formula
— participant prominence

Svopa: meaning 'name'; it serves as head
noun in a naming formula.

~ \
] untpi
the mother

RADSF - 0 N3 DSF - pfitnp

article marking the following noun phrase common noun within the clause

— noun-phrase marking — sphere or reference

fj: Greek article marking definiteness and uAtnp: meaning 'mother’; it serves as

the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause.

avToU

his

RD GSM - a0Tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



ToBoAax

Athaliah

N1 NSF - TofoAa

common noun within the clause

ToBoMwa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.

kol 00ToC Emopevdn év 68 ofkov Axaaf &t1 uftnpe avtod AV cOufovAog Tod duaptdvely

Buyatnp

daughter

N3 NSF - Buydtnp

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Buydtnp: meaning 'daughter'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or list item.

Aufpr

Omri

N GSM - Aufpt

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Auppu transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

He also walked in the ways of the house of Ahab, because his mother was his counselor in doing

wrong.

Athaliah's influence is named as a direct source of sin | Kl OGTOC

The chapter personalizes corrupt counsel. Ahaziah's failure is dynastic, but it is also domestically

tutored.

\

Kol
and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

oUTOg

this one

RD NSM - 00t0¢

nominal element within the genealogical notice
— participant reference

00t0G: meaning 'this one'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
nominal element within the genealogical
notice.

bl 4
EmopevOn
20

VCI API3S ‘ topevopat

movement predicate
— verbal action in summary style

mopevopaL: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as movement predicate.

b

EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.



way

N2 DSF - 686¢

article marking the following noun or phrase
— sphere or reference

08G: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

v
O1lKOV
house
N2 GSM - oTKoq

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive

=

Axaaf
Ahab
N GSM - Axaaf

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Axaaf: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as proper name in the genealogical or

(74

OT1

that

C-6m

connective or subordinator structuring the clause

— discourse linkage or contrast

411 meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

phrase. modifier dependent on a neighboring head i discourse.
narrative sequence.
term.
14 ) ~ 5 4
punTnpe auvtov nv GUPBOUAOC
mother his was counselor

N3 NSF - ufjtnp

mother-term anchoring a branch of descent
— participant prominence

pntne: meaning 'mother'; it serves as
mother-term anchoring a branch of

RD GSM * a0Tdg
pronoun in genitival dependence

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

descent. clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.
~ [ 7
TOL ApAPTAVELV
the sin
RAGSN -6 V1 PAN - Guaptdvw

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

infinitive complement within the clause
— infinitival complement

auaptdvw: meaning 'sin'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as infinitive complement
within the clause.

V9 TAI3S - elpi

main verbal form carrying the clause forward

— imperfective past: portrays continuing or
repeated action

fv: meaning 'was'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

N2 NSM - s0ppovAog

nominative term in clause/list

— participant prominence

o0upovAog: meaning 'counselor'; it serves
as nominative term in clause/list.



4 xai émoincev 6 Tovnpov Evavtiov kupiov WG oikog Axaaf 8Tt avtol foav avT® HeTd TO dmobaveiv TOV
natépa avtol ovuPovAot Tob E€oAeBpelont avTdV
And he did what was evil before the Lord like the house of Ahab, because they were his counselors

after his father's death, to his destruction.

Ahab's house guides Ahaziah toward ruin | ki éno{nggv

The counselors are not merely politically unwise; they are agents of his destruction because their
advice is spiritually disordered.

~ - - ™ - ™ -~

\ 7 7 1 \
Kol EMOLNOEV TO Tovrpov
and did the evil
C - kai VAI AAI3S “ To1€w RAASN-6 A1A ASN ‘ tovnpég
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward article marking the following noun or phrase common noun within the clause
clause ) ) ) ) P
— aorist aspect: presents the action as a — noun-phrase marking — object specification
— discourse linkage or contrast whole . . ) . , .
10: Greek article marking definiteness and novnpdg: meaning 'evil'; it serves as

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle notéw: meaning 'did'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause.

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it

discourse. functions as main verbal form carrying the

clause forward.

”~ - ™ ~ ”

] 7 7 3 5

EVAVTIOV KUP10L wq O1KO(§

before / in the sight of of the LORD like / as house

P évavtiov N2 GSM " kUp1og D¢ N2 NSM 010G

preposition governing the following phrase genitive modifier dependent on a neighboring proper name in the genealogical or narrative head noun within the clause

) ) head term sequence o )
— relation marked by the governing — participant prominence
preposition — relational specification — discourse linkage or contrast g o -
oikog: meaning 'house'; it serves as head

évavtiov: meaning 'before'; here it marks KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as w¢: meaning 'like; it shapes the local clause noun within the clause.
the relation signaled by preposition genitive modifier dependent on a or phrase relation in this passage.

governing the following phrase. neighboring head term.



”~ ™ - ™ - S e

[% ) A 5
Axaaf ot avTol noav

Ahab that he / she /it were
N GSM - Axaaf C-6m RD NPM " a0tdg V9 IAI3P - eipi
proper name in the genealogical or narrative connective or subordinator structuring the clause nom pronominal form referring back or forward participle or verbal form modifying the clause
sequence . . within the clause .
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process

Axaap: transliterated proper name — participant reference

4ti: meaning 'that'; conjunction or particle elul: meaning 'were'; it carries the action,

rendered in Greek letters; here it functions

. . . . . . R \ : . .
. . linking this unit with the surrounding avtol: meaning 'he'; pronoun marking process, or state of the clause; here it
as proper name in the genealogical or ) . s ) o
. discourse. person, possession, or reference within the functions as participle or verbal form
narrative sequence. ) )
clause; here it functions as nom modifying the clause.

pronominal form referring back or forward
within the clause.

R ~ \ 1 b4 ~
avtTw HETA TO anoBaveiv
to him with / after the to die
RD DSM - a0t6g P uetd RAASN -0 VB AAN - VoKW + &1o
pronoun functioning as dative complement preposition governing a following complement article marking the following noun or phrase verbal element within the genealogical notice
. . phrase . e
— participant reference or interest — noun-phrase marking — infinitival complement

— spatial or relational framing

aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking 10: Greek article marking definiteness and Bvriokw + dmo: meaning 'to die'; it carries
person, possession, or reference within the peta: meaning 'with'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase. the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronoun relation signaled by preposition governing here it functions as verbal element within
functioning as dative complement. a following complement phrase. the genealogical notice.
\ 7 k) ~ 4

TOoV TATEPA avtov GU]JBOU)\OI

the father his counselor

RA ASM - 0 N3 ASM " mtatrip RD GSM - a0t6g N2 NPM * cOpfovAog

article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or pronoun in genitival dependence common noun within the clause

) complement . P . .
— noun-phrase marking — relational specification — participant prominence

— The chapter binds honoring father and
mother to blessing and atonement, then
broadens that ethic into humility before the
Lord, contentment with revealed duties, and a
wise, merciful heart that refuses proud self- genitival dependence.

destruction.

tov: Greek article marking definiteness and avtol: meaning 'his'; pronoun marking obuPoviog: meaning 'counselor'; it serves

person, possession, or reference within the as common noun within the clause.

clause; here it functions as pronoun in

the role of the accompanying noun phrase.

natrjp: meaning 'father'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£€oAebpeloat
destroy
VA AAN - OAeBpebw + €k

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— infinitival complement

OAeBpedw + €k: meaning 'destroy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or non-finite
verbal form advancing the clause.

k) 7
avtov
he / she / it
RD ASM - a0Tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference
avtdv: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal

form referring back or forward within the

clause.

5 kat €v todg PouAaic adT@V €mopevdn Kai €mopevdn yeta lwpap viod Axaaf €ig toOAepov €t AanA

PactAéa Tuplag €i¢ Papa Tadaad kai éndraav ol todtat Tov Iwpap

And he walked in their counsels and went with Joram son of Ahab to war against Hazael king of Syria

at Ramoth-gilead, and the archers struck Joram.

The same counsel carries Ahaziah into a doomed military alliance

Kal év taig fovAaig

The king's companionship with Joram is part of his moral alignment. War now becomes the stage on

which that alignment will be judged.

\

KA1
and
C-Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its

complement phrase.

TaiG BovAaig
the boyl
RA DPF - & N1 DPF - fovlr

article marking the following noun phrase common noun within the clause

— noun-phrase marking — sphere or reference

taiq: Greek article marking definiteness PovAn: meaning 'boyl'; it serves as common

and the role of the accompanying noun noun within the clause.

phrase.



avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

bl 4
emopevOn
g0

VCI API3S - mopebouat

movement predicate
— verbal action in summary style

nopevoaL: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as movement predicate.

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 4
emopevn
g0

VCI API3S - mopebouat

movement predicate
— verbal action in summary style

nopevoaL: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as movement predicate.

genitival dependence. discourse.
\ 10 (¢ ~ )
HETA I(x)pO(},l vloL AXO(CXﬁ
with / after Joram son Ahab
P petd N GSM - lwpap N2 GSM - vidg N GSM - Axaap

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

proper name or indeclinable item

lwpay: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as proper name or indeclinable item.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

vidg: meaning 'son'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Axaaf: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

€1¢

into/to

P-eig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

™

P

/4
TOAEUOV
war
N2 ASM " téAepog
accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

nOAeP0G: meaning 'war'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

b \
€m
on/upon/against
P-éni
preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

™

AlanA

Hazael
N ASM - AlanA
proper name in the genealogical or narrative

Sequence

AlonA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.



BaciAéa

king

N3V ASM - faciAetg

accusative element functioning as object or goal
— object specification

BaciAetc: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

Tupiag €ig
Syria into/to
N1A GSF - Zupia P-eig

genitive substantive expressing relation, preposition introducing its complement phrase

possession, source, or description ) ) )
— spatial or relational framing

— relational ificati g v .

relational specitication €lG: meaning 'into'; here it marks the
Tuplag: transliterated proper name relation signaled by preposition
rendered in Greek letters; here it functions introducing its complement phrase.

as genitive substantive expressing relation,

Poaua

Rama

N AS - Papa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

Papa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper

name in the genealogical or narrative

possession, source, or description. sequence.
\ b4 Ié [
TaAoad Kal énatalav ol
Gilead and strike down the
N AS - TaAadd C-kal VAI AAI3P - natdoow RANPM - 0

proper name in the genealogical or narrative
sequence

TaAaad: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

coordinating conjunction linking the next item or main conquest predicate

clause o
— aorist indicative summary

— discourse linkage or contrast , o L .
natdoow: meaning 'strike down'; it carries
kai: meaning 'and'; conjunction or particle the action, process, or state of the clause;

linking this unit with the surrounding here it functions as main conquest

discourse. predicate.
- ; N ~ -~
to&oTal OV Twpau
archers / bowmen the Jehoram
N1 NPM - to&dtng RAASM -6 N ASM - lwpay

common noun within the clause

t0€6tNG: meaning 'archers'; it serves as
common noun within the clause.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking
Iwpay: transliterated proper name

ov: Greek articl king definit d
rov: breekarticie marking definiteness an rendered in Greek letters; here it functions

the role of the accompanying noun phrase. as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



6 kai éméotpeev Iwpau Tob latpevdijvat eig Ie(pag &md TV TANYGV OV éndra&av avTdv oi Zipot &v
Papa €v T® moAeuelv avtov mpoc AlanA BaciAéa Tupiag kai Oxoliag viog Iwpay BactAevg Iovda KatéRn
BedoacOat oV Iwpap viov Axaaf €ig IeCpagA OTL NPPWOTEL

And Joram returned to Jezreel to be healed of the wounds with which the Syrians had struck him at

Ramah when he fought against Hazael king of Syria; and Ahaziah son of Jehoram king of Judah went

down to see Joram son of Ahab in Jezreel because he was sick.

Ahaziah's visit to the wounded Joram sets up the fatal meeting = kol é]‘[g’o‘tpglpgv

What appears to be ordinary dynastic courtesy will be disclosed as the providential path into

judgment.
\ bl 4 ~
KOl 8T[€O'tp€ll)€\/ I(k)pO(},l TOoL
and turned back Joram the
C - kai VAI AAI3S “ 6TpéQpw + £l N NSM - lwpay RAGSN-6
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause proper name within the genealogical or territorial article marking the following noun phrase
clause ) ) register )
— constative aorist — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast Iwpay: transliterated proper name
& otpépw + £mi: meaning 'turned back'; it P . prop . , t00: Greek article marking definiteness and
] o e T . . . . ) rendered in Greek letters; here it functions ]
kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the s ) the role of the accompanying noun phrase.
P P ) as proper name within the genealogical or
linking this unit with the surrounding clause; here it functions as finite verb L .
. ) territorial register.

discourse. advancing the clause.
b ~ 7 b4 \
latpevdijvar €lg le(pael &0
heal into/to Jezreel from / of
VC APN - iatpebw P-eig N AS - Ielpag) P-4nd
finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase proper name in the genealogical or narrative preposition governing the following phrase

; p . . . sequence

iatpeVw: meaning 'heal'; it carries the — spatial or relational framing g — relation marked by the governing

action, process, or state of the clause; here leCpael: transliterated proper name preposition

€ic: meaning 'into'; here it marks the ) . .

it functions as finite verb advancing the Y . & . rendered in Greek letters; here it functions L o , .
relation signaled by preposition ) . ano: meaning 'from'; here it marks the

clause. ) 7 as proper name in the genealogical or L ., .

introducing its complement phrase. ] relation signaled by preposition governing
narrative sequence.

the following phrase.



TV
the (who are)

RA GPF -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

TANy&®v

plague / blow

N1 GPF - mAnyn

common noun within the clause

TANyH: meaning 'plague'; it serves as
common noun within the clause.

~
Ld

wVv
who / which

RR GPF - §¢

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

Gv: meaning 'who'; pronoun marking

2 Ié
énataav
strike down

VAI AAI3P * TaTdoow

main conquest predicate
— aorist indicative summary

natdoow: meaning 'strike down'; it carries
the action, process, or state of the clause;

phrase. person, possession, or reference within the here it functions as main conquest
clause; here it functions as gen pronominal predicate.
form referring back or forward within the
clause.
R \ (¢ 7 bl

avtov o1 v poi EV

him the Aramean in

RD ASM - a0T6G RA NPM - § N2 NPM - £6pog P-év

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

TUpot: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

Paua
Rama
N DS ‘- Paua

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Papa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name in the genealogical or narrative
sequence.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

o
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOAEYETY
fight
V2 PAN * toAepéw

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— constative aorist

noAepéw: meaning 'fight'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.



”~ ™ ™

avTOV TPOG AlanA BaciAéa

him to / toward Hazael king
RD ASM - a0Td¢ P mpdg N ASM - AlanA N3V ASM - faciAetg
pronoun functioning as object or complement preposition governing a following complement proper name in the genealogical or narrative accusative element functioning as object or goal
. phrase sequence ) L
— participant reference — object specification
R . S . = spatjal or relational framing AZ(XY])\: transliterated proper name , . e
a0ToV: meaning 'him'; pronoun marking . . . PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
i o . . . rendered in Greek letters; here it functions : T )
person, possession, or reference within the TPOG: meaning 'to'; here it marks the . . accusative element functlonmg as object or
. ) L . . as proper name in the genealogical or
clause; here it functions as pronoun relation signaled by preposition governing - goal.
o ) ) narrative sequence.
functioning as object or complement. a following complement phrase.
7 \ €\
PN) pPLug Kol OXOZI(XC LU10G
Syria and Ahaziah son
N1A GSF - Zvpia C - kai N1T NSM - Oxoliag N2 NSM - vi6g
genitive substantive expressing relation, coordinating conjunction linking the next item or common noun within the clause nominative element functioning as subject,
0ssession, source, or description clause . redicate, or list item
P p Oxollag: transliterated proper name p
— relational specification — discourse linkage or contrast rendered in Greek letters; here it functions — participant prominence
, . N T . ) . as common noun within the clause. o . L
Tuplag: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle L10G: meaning ‘son’; it serves as nominative
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate,
as genitive substantive expressing relation, discourse. or list item.
possession, source, or description.
\ 6 /4
lwpau BactAevg Tovda KatéPn
Joram king Judah went down
N GSM " [wpay N3V NSM - BaoiAetg N GSM - Tovdd VZI AAI3S - faivw + kata
proper name or indeclinable item nominative substantive functioning as subject, proper name within the genealogical or territorial finite verb advancing the clause

. redicate, or list item register
Iwpay: transliterated proper name P g

rendered in Greek letters; here it functions — participant prominence — participant identification
as proper name or indeclinable item.

— constative aorist

Batvw + kata: meaning 'went down'; it

PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as TIovda: transliterated proper name carries the action, process, or state of the
nominative substantive functioning as rendered in Greek letters; here it functions clause; here it functions as finite verb
subject, predicate, or list item. as proper name within the genealogical or advancing the clause.

territorial register.



”~ ™ ™ e

Osacacdar OV lwpau LoV

Bedopat the Jehoram son

VA AMN - Bedopat RAASM -0 N ASM - lwpap N2 ASM - vidg

finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase proper name in the genealogical or narrative accusative element functioning as object or goal
Oedopar: meaning 'Oedouat'; it carries the — noun-phrase marking sequence — object specification

action, process, or state of the clause; here Iwpay: transliterated proper name

tov: Greek article marking definiteness and . . . vi6¢: meaning 'son'; it serves as accusative
it functions as finite verb advancing the g. rendered in Greek letters; here it functions 5 g‘ ) )

the role of the accompanying noun phrase. ) ) element functioning as object or goal.
clause. as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

Axoafy elg le(pael ot

Ahab into/to Jezreel that

N GSM - Ayaop P €ig N AS - IeCpagh C-ém

proper name in the genealogical or narrative preposition introducing its complement phrase proper name in the genealogical or narrative connective or subordinator structuring the clause
sequence sequence

— spatial or relational framing
Axaaf: transliterated proper name IeCpae): transliterated proper name

€ic: meaning 'into'; here it marks the
rendered in Greek letters; here it functions 5 o g o
. . relation signaled by preposition
as proper name in the genealogical or

— discourse linkage or contrast

4ti: meaning 'that'; conjunction or particle

rendered in Greek letters; here it functions o e !
) ) linking this unit with the surrounding
i e as proper name in the genealogical or )
introducing its complement phrase. discourse.

narrative sequence. narrative sequence.

NPPWOTEL

AppWoTEW

V21 1AI3S - Gppwotéw

finite verb advancing the clause
appwotéw: meaning 'dppwotéw'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as finite verb advancing
the clause.



7 kai mapd tod Oe0D €yéveto kataotpor] Oxolix EAOeTV Tpog Iwpap Kai v T@ EAOeTV abTov EEAADeV pet'
a0To0 Iwpay mpdg Iov VIOV Naueaat Xp1oTdV kKupiov TOV oikov Axaaf
Now Ahaziah's downfall came from God when he went to Joram; and when he arrived, he went out

with Joram to Jehu son of Nimshi, the anointed of the Lord against the house of Ahab.

The narrator states that Ahaziah's fall is divinely ordered | ko nap(‘x To0 Og00

Chronicles removes ambiguity. The visit is not an accident of timing but a providential handing over
into Jehu's commission.

~ = ~ ™ - ™ -

Kal Tapa T00 Og0D

and beside / by the God

C - kai P - mapd RA GSM - 0 N2 GSM - Bgdg

coordinating conjunction linking the next item or preposition governing a following complement article marking the following noun phrase genitive modifier dependent on a neighboring
clause phrase head term

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing - ) . . — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle napd: meaning 'beside'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase. Bed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition governing modifier dependent on a neighboring head
discourse. a following complement phrase. term.

bl 7 \ bl ~

EYEVETO KATXOTPOPT OxoQiax 9 GIA4Y

it came to pass downfall Oxoliog to come

VBI AMI3S - yiyvouat N1 NSF - Kataotpopr| N1T DSM - Oxol1ag VB AAN - €pxopat

main verbal form carrying the clause forward common noun within the clause common noun within the clause infinitive complement or purpose expression

— verbal form contributing the clause’s — wisdom, discipline, and resisting Oxolwa: transliterated proper name — aorist aspect: presents the action as a

action enticement rendered in Greek letters; here it functions whole

7 . v oo 2 . b as common noun within the clause. 7 . v oo s .

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it Kataotpo@y: meaning 'downfall’; it serves £pyopat: meaning 'to come'; it carries the
carries the action, process, or state of the as common noun within the clause. action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as main verbal it functions as infinitive complement or

form carrying the clause forward. purpose expression.



TPOG Twpau Kal £V

to / toward Jehoram and in

P - mpdg N ASM - Iwpay C-kal P-év

preposition governing a following complement proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the next item or preposition introducing its complement phrase
phrase sequence clause

— spatial or relational framing
— spatial or relational framing Iwpay: transliterated proper name — discourse linkage or contrast

. . . ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
rendered in Greek letters; here it functions g

npog: meaning 'to'; here it marks the ) ) Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition introducing its
o . . as proper name in the genealogical or o L .
relation signaled by preposition governing i linking this unit with the surrounding complement phrase.
} narrative sequence. )
a following complement phrase. discourse.
~ b ~ R \ b ~
™ EANOETV a0uTOV £€MAOev
the to come him went out
RADSN -6 VB AAN - €pxopat RD ASM - a0T4G VBI AAI3S - €pyouat + €k
article marking the following noun phrase infinitive complement or purpose expression pronoun functioning as object or complement main verbal form carrying the clause forward
— noun-phrase marking — aorist aspect: presents the action as a — participant reference — aorist aspect: presents the action as a
whole . whole
1(: Greek article marking definiteness and avtOV: meaning 'him'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. €pxopar: meaning 'to come'; it carries the person, possession, or reference within the €pxopat + €k: meaning 'went out'; it carries
action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as pronoun the action, process, or state of the clause;
it functions as infinitive complement or functioning as object or complement. here it functions as main verbal form
purpose expression. carrying the clause forward.
1 k) ~ \
UET axvTov lwpau POG
with his Joram to / toward
P - petd RD GSM - a0t6g N NSM - lwpap P - mpdg
preposition introducing its complement phrase pronoun in genitival dependence proper name within the genealogical or territorial preposition governing a following complement
register hrase
— spatial or relational framing — relational specification g P
, o . L o ) Iwpay: transliterated proper name — spatial or relational framing
Het': meaning 'with'; here it marks the avtol: meaning 'his'; pronoun marking . . .
o - > o rendered in Greek letters; here it functions . o .
relation signaled by preposition person, possession, or reference within the 1 . TpoG: meaning 'to'; here it marks the
) o ) ) ) as proper name within the genealogical or . N )
introducing its complement phrase. clause; here it functions as pronoun in relation signaled by preposition governing

territorial register.

genitival dependence. a following complement phrase.



”~ - ™ e

lov VIOV Napeoot XPLOTOV

Jehu son Nimshi anointed one

N ASM - Iov N2 ASM - vidg N GSM - Naueoot A1 ASM - xp1oTdg

proper name in the genealogical or narrative accusative element functioning as object or goal proper name in the genealogical or narrative common noun within the clause
sequence sequence

— object specification — object specification

Iouv: transliterated proper name rendered Napeoot: transliterated proper name

2 o . p . .
vi6G: meaning 'son'; it serves as accusative . . . 10T0G: meaning 'anointed one'; it serves
S g ! rendered in Greek letters; here it functions Xpotog g !

in Greek letters; here it functions as proper

element functioning as object or goal. as common noun within the clause.

name in the genealogical or narrative as proper name in the genealogical or

sequence. narrative sequence.
KL p{OU t(‘)V O‘{KOV AXO(O( ﬁ
of the LORD the house / household Ahab
N2 GSM - kUp1og RA ASM - 0 N2 ASM - oikog N GSM - Axaaf
genitive modifier dependent on a neighboring article marking the following noun phrase head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative
head term — noun-phrase marking — object specification SRS

— relational specification Axaaf: transliterated proper name

tov: Greek article marking definiteness and oikog: meaning 'house'; it serves as head

g rendered in Greek letters; here it functions
the role of the accompanying noun phrase.

as proper name in the genealogical or

KUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as noun within the clause.

genitive modifier dependent on a .
) . narrative sequence.
neighboring head term.

8 al éyéveto wg £€ediknoev Iov TOV oikov Axaap kai ebpev Tovg dpyxovTag Iovda kai Tovg &deA@ovg
OxoQix Aettovpyodvtag T¢ Oxola KAl ATEKTELVEV AOTOVG

And it came to pass, when Jehu was exacting justice on the house of Ahab, that he found the princes
of Judah and the brothers of Ahaziah ministering to Ahaziah, and he killed them.

Jehu's purge spreads to Judah's compromised leadership | Kol éyg’vgto

Those serving Ahaziah are caught inside Ahab's judgment because their service has fused Judah's elite
to the condemned house.



\

Kal EYEVETO WG £€ediknocv

and it came to pass as Sikéw
C-kal VBI AMI3S - yiyvopat C-wg VAL AAI3S - Sikéw + €k
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward preposition introducing its complement phrase finite verb advancing the clause
clause G g . 2, o .
— verbal form contributing the clause’s — discourse linkage or contrast Sikéw + €k: meaning 'Sikéw'; it carries the
— discourse linkage or contrast action . o . . action, process, or state of the clause; here
®G: meaning 'as'; here it marks the relation ) ! o .
. T . . . p . o W . o o it functions as finite verb advancing the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it signaled by preposition introducing its )
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the complement phrase. cause.
discourse. clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.
1 5
Iov TOoV OlKOV AX(XO( B
Jehu the house / household Ahab
N ASM - ov RA ASM - 0 N2 ASM - oikog N GSM - Axaaf
proper name in the genealogical or narrative article marking the following noun phrase head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative
sequence sequence
i — noun-phrase marking — object specification g
Tou: transliterated proper name rendered . ) ) o . ) ) Axaaf: transliterated proper name
. . . tov: Greek article marking definiteness and oikog: meaning 'house'; it serves as head . . .
in Greek letters; here it functions as proper g e rendered in Greek letters; here it functions
. . ) the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. . )
name in the genealogical or narrative as proper name in the genealogical or
sequence. narrative sequence.
\ T \ v
Kol EVPEV TOLG apxovtag
and find the ruler / chief
C-kai VB AAI3S - ebpiokw RA APM - 6 N3 APM - Gpxwv
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or article marking the following noun phrase common noun within the clause
clause assertion of the clause ) ) o
— noun-phrase marking — object specification
discourse linkage or contrast constative aorist R . ) . . . .
- & - tovg: Greek article marking definiteness dpxwv: meaning 'ruler'; it serves as
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ebpiokw: meaning 'find'; it carries the and the role of the accompanying noun common noun within the clause.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here phrase.
discourse. it functions as finite verb advancing the

main action or assertion of the clause.



™ - ™ -

Tovda Kol TOUG adeAgpoug

Judah and the brothers

N GSM - Tovdd C - xai RA APM - 6 N2 APM - 48eA@dg

proper name within the genealogical or territorial coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal

register clause . ) P

— noun-phrase marking — object specification
articipant identification discourse linkage or contrast 3 ) . - g 2 . .

P P - g toVg: Greek article marking definiteness adeAgdg: meaning 'brothers'; it serves as
Tovda: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun accusative element functioning as object or
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding phrase. goal.
as proper name within the genealogical or discourse.

territorial register.

OxoQix Aertovpyodvrag 110 OxoQix

OxoCiag minister the Oxoliog

N1T DSM - Oxoliag V2 - amany Aeltovpyéw RADSM "0 N1T DSM - OxoQtag

common noun within the clause participle contributing attendant, descriptive, or article marking the following noun phrase common noun within the clause

l t bal
OxoQwa: transliterated proper name S A e — noun-phrase marking Oxolwa: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions nanany Agitovpyéw: meaning 'minister'; it rendered in Greek letters; here it functions

T(: Greek article marking definiteness and

as common noun within the clause. carries the action, process, or state of the as common noun within the clause.

. . iy the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as participle panying P
contributing attendant, descriptive, or

supplementary verbal force.

\ b4 7 k) 4
Kol ATEKTELVEV xvToLg
and kill them
C - kai VAI AAI3S - kteivw + dmo RD APM - a0tdg
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or pronoun functioning as object or complement
clause assertion of the clause o
— participant reference
— discourse linkage or contrast — constative aorist L, o , )
avTolG: meaning 'them'; pronoun marking
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle KTelvw + amo: meaning 'kill'; it carries the person, possession, or reference within the
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as pronoun
discourse. it functions as finite verb advancing the functioning as object or complement.

main action or assertion of the clause.



9 kol gimev T00 {nrijoat tov Oxoliav Kal KatéAaPov abToV latpevdUeVOV €V Tapapeiq Kal flyayov avTov

P0G Iov Kal AmMEKTEVEV ALTOV Kal £Barpav adToV 0Tt einav LIOG Iwoaat €0Tiv 0G £CTNOEV TOV KOPLOV

b [74 7 ) ~ \ ) 5 b) v ~ 7 1 ~ 4
€V OA1 Kapdiq avTod Kat oUK 1V €v oikw Oxolia katioxdoat duvauy mepl th¢ PactAeiog

And he ordered a search for Ahaziah, and they seized him while he was being treated in Samaria and
brought him to Jehu, and he killed him; and they buried him, because they said, 'He is the son of
Jehoshaphat, who sought the Lord with all his heart! And there was no one in the house of Ahaziah

strong enough to rule the kingdom.

Ahaziah is found, killed, and buried only for Jehoshaphat's sake

Kal imev

The burial note softens the end without excusing the king. The line receives a vestige of honor because

past piety still casts a shadow over present collapse.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTEV

said

VBI AAI3S - ginov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

To0
the

RA GSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(ntijoat

to inquire

VA AAN - {ntéw

finite verb advancing the clause

— infinitival complement

(nréw: meaning 'to inquire'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.



”~ ™ - ™ e

OV Oxoliav Kal katéAaPov

the Oxoliog and Aaupdavw
RA ASM - 0 N1T ASM - Oxoliag C-kal VBI AAI3P - AapPdvw + kata
article marking the following noun phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause
. clause
— noun-phrase marking OxoQav: transliterated proper name —s constative aorist
. . . . rendered in Greek letters; here it functions discourse linkage or contrast , . , .
tov: Greek article marking definiteness and o - g AapPdvw + kata: meaning "Aaufavw'; it
) as common noun within the clause. . T . . . . .
the role of the accompanying noun phrase. kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the
linking this unit with the surrounding clause; here it functions as finite verb
discourse. advancing the clause.
k) 1 7 /4 bl 7
avtov LATPEVOUEVOV EV Z(X}l(xpgl(lx
him TUTOOH TXTPEVW in Samaria
RD ASM - a0Tdg V1 - unaoy latpebw P-év N1A DSF - Zapapeia
pronoun functioning as object or complement finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase common noun within the clause
— participant reference mumaoy iatpebw: meaning 'Tumacy — spatial or relational framing — participant identification

iatpevw'; it carries the action, process, or

avtOV: meaning 'him'; pronoun marking ) ) €v: meaning 'in'; here it marks the relation Tapapeiq: transliterated proper name
’ o state of the clause; here it functions as . o o . ) .
person, possession, or reference within the . ) signaled by preposition introducing its rendered in Greek letters; here it functions
. ) finite verb advancing the clause. .y
clause; here it functions as pronoun complement phrase. as common noun within the clause.
functioning as object or complement.
\ 24 R 1 \
Kol nyayov avtov TTPOG
and bring him to / toward
C - kai VBI AAI3P - dyw RD ASM - a0T6G P mpdg
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause pronoun functioning as object or complement preposition governing a following complement
clause ) ) o phrase
— constative aorist — participant reference
— discourse linkage or contrast . o . . R e . — spatial or relational framing
&yw: meaning 'bring'; it carries the action, avtov: meaning 'him'; pronoun marking
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the npoG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding functions as finite verb advancing the clause; here it functions as pronoun relation signaled by preposition governing

discourse. clause. functioning as object or complement. a following complement phrase.



[ov
Jehu

N ASM - Iov

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Tov: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name in the genealogical or narrative

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

AMEKTELVEV
kill
VAI AAI3S * kTeivw + amo

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

ktetvw + aro: meaning 'kill'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

k) /4
avtov
he / she /it
RD ASM " a0Tég

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

sequence.
e discourse. it functions as finite verb advancing the clause; here it functions as acc pronominal
main action or assertion of the clause. form referring back or forward within the
clause.

\ b4 R 4 (%

KAl Sealpav avtov OoTl

and they buried he / she / it that

C - kai VAI AAI3P - Odntw RD ASM - a0Tdg C-6n

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verb advancing the clause
— constative aorist

Bdntw: meaning 'they buried'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

clause.

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EiT[(XV

they said

VAI AAI3P - einov

finite verb advancing the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.

€\
LU10G
son
N2 NSM - vi6g
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

v16G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or list item.

lwoagart
Jehoshaphat

N GSM - lwoagat

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— nations judged and zion secured

Iwoagart: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

b] 14
EOTIV
be

V9 PAI3S - il

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.



oG
who

RR NSM * 8¢

nominal element within the genealogical notice
— participant reference

8¢: meaning 'who'; it marks person,
possession, or reference within the clause.

bl 4
elnTnoev
sought

VAI AAI3S - {ntéw

finite verb advancing the clause
— constative aorist

{nréw: meaning 'sought'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.

=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

KUpLOV
LORD

N2 ASM - kUp1og

head noun within the clause
— object specification

kUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

>
&V

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

OAn

SAog

A1 DSF - 6Aog

common noun within the clause
— sphere or reference

6Aog: meaning '6Aog'; it serves as common

Kkapdiq
heart

N1A DSF - kapdia

dative complement
— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative

avtod

his

RD GSM - a0tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

signaled by preposition introducing its noun within the clause. complement. person, possession, or reference within the
complement phrase. clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.
\ ) 5 )
Kol OUK nv EV
and not was in
C - kai D: o0 V9 IAI3S - eipi P-év

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

main verbal form carrying the clause forward

— imperfective past: portrays continuing or
repeated action

fv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.



”~ - -~ ™ =

v ~ 7
OTKW Oxol1x katioxvoot dvvauy

house Oxoliog to overpower force / power
N2 DSM - 0ik0og N1T GSM - Oxodiag VA AAN - {ox0w + Kata N3I ASF - §Uvapig
head noun within the clause common noun within the clause infinitive complement or purpose expression accusative substantive functioning as object or
. complement
— sphere or reference OxoQua: transliterated proper name — aorist aspect: presents the action as a ¢
o o . rendered in Greek letters; here it functions whole — object specification
oikog: meaning 'house'; it serves as head o
o as common noun within the clause. 9l . . oo g , . "
noun within the clause. 10X0W + Kata: meaning 'to overpower’; it d0vapig: meaning 'force'; it serves as
carries the action, process, or state of the accusative substantive functioning as
clause; here it functions as infinitive object or complement.

complement or purpose expression.

\ ~ 7
TEPL ™mg¢ B(XO'IAEKXC
concerning / about the kingdom
P - mepl RA GSF -0 N1A GSF - Baci)eia
preposition governing a following complement article marking the following noun phrase common noun within the clause
phrase ) ) L

— noun-phrase marking — relational specification

— spatial or relational framing

tfig: Greek article marking definiteness and BaoiAeia: meaning 'kingdom'; it serves as

the role of the accompanying noun phrase.

nepl: meaning 'concerning'; here it marks common noun within the clause.

the relation signaled by preposition
governing a following complement phrase.

10 xoiToBola 1 urjtnp Oxolia idev 811 TéBvnkev avTiic O VIdG kal AYEpON kai dmWAesey TV TO omépua
thi¢ PactAelag €v oikw lovda
And Athaliah the mother of Ahaziah saw that her son had died, and she rose and destroyed all the

royal seed in the house of Judah.

Athaliah responds to her son's death by attempting dynastic extermination | kol ToBoALx

The threat now deepens from bad rule to anti-Davidic annihilation. The line is endangered not by

foreign armies but by royal ambition within Judah.



- ™ ~ -

Kol ToBoAix M unTne

and Athaliah the mother
C-kal N1 NSF ‘- TofoAia RANSF -6 N3 NSF - uftnp
coordinating conjunction linking the next item or common noun within the clause nominal element within the genealogical notice mother-term anchoring a branch of descent
clause .
ToBoAwa: transliterated proper name — noun-phrase marking — participant prominence
— discourse linkage or contrast rendered in Greek letters; here it functions . . . - , o -
o 0: Greek article marking definiteness and uAtne: meaning 'mother’; it serves as
g o Dol . . . as common noun within the clause. . i
kai: meaning 'and'; conjunction or particle the local noun phrase relation. mother-term anchoring a branch of
linking this unit with the surrounding descent.
discourse.
5 (% )4
Oxol1ax e1dev oTl TEOVnKev
Ochozias saw that Bviokw
N1T NSM - Oxolix VBI AAI3S - 6pdw C-6n VX XAI3S - Oviiokw
common noun within the clause main verbal form carrying the clause forward connective or subordinator structuring the clause finite verb advancing the clause
OxoQua: transliterated proper name — aorist aspect: presents the action as a — discourse linkage or contrast — perfect of completed death with abiding
rendered in Greek letters; here it functions whole . o . . . result
1 §tu: meaning 'that'; conjunction or particle
as common noun within the clause. i b . . e L . 2 e eeBerrsclls & .
Opdw: meaning 'saw'; it carries the action, linking this unit with the surrounding Bvriokw: meaning 'Ovriokw'; it carries the
process, or state of the clause; here it discourse. action, process, or state of the clause; here
functions as main verbal form carrying the it functions as finite verb advancing the
clause forward. clause.
k) ~ (4 [SV4 \
avtng (0] LU10G Kol
its the son and
RD GSF - a0t6g RANSM - 0 N2 NSM - vid¢g C - kai
pronoun in genitival dependence article marking the following noun phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or
. . . . . clause
— relational specification — noun-phrase marking — participant prominence
o o . . . . . ., . — discourse linkage or contrast
a0t meaning 'its'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and vidG: meaning 'son'; it serves as common
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding

genitival dependence. discourse.



”~ ™ N =

nNyépon Kol anwAeocev Tav

raises / lifts and OANOW all / every

VCI API3S - éyelpw C - xai VAI AAI3S - OANOw + &mo A3 ASN - Ttag

finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause adjectival or numeral modifier within the phrase
. . . clause . ) ) o
€yelpw: meaning 'raises'; it carries the — constative aorist — object specification
action, process, or state of the clause; here — discourse linkage or contrast

OMUw + amo: meaning '0OAOw'; it carries ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or

it functions as finite verb advancing the

I kal: meaning 'and'; conjunction or particle the action, process, or state of the clause; numeral modifier within the phrase.
CEISE, linking this unit with the surrounding here it functions as finite verb advancing
discourse. the clause.

1 7 ~ 7
TO OTMEPUA mg¢ [30(0'17\810[g
the seed / offspring the kingdom
RAASN-6 N3M ASN - omépua RA GSF - 0 N1A GSF - factAeia
article marking the following noun or phrase accusative substantive functioning as object or article marking the following noun phrase common noun within the clause

complement

— noun-phrase marking i — noun-phrase marking — relational specification

2 . . .- — object specificati . . . . ’ . . .
10: Greek article marking definiteness and object spectiication Tfig: Greek article marking definiteness and BaciAeia: meaning 'kingdom'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. onépua: meaning 'seed'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.

accusative substantive functioning as

common noun within the clause.

object or complement.

bl v
eV OTKW Tovda
in house Judah
P-év N2 DSM - 01K0C N GSM - Tovdd
preposition introducing its complement phrase head noun within the clause proper name within the genealogical or territorial
register
— spatial or relational framing — sphere or reference e
: x — participant identification
£v: meaning 'in'; here it marks the relation oikog: meaning 'house'; it serves as head . s
signaled by preposition introducing its noun within the clause. Iovda: transliterated proper name
complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions

as proper name within the genealogical or
territorial register.



11

kal EAaPev IwoaPeb 1) Buydtnp to0 PactAéwg Tov Iwag viov Oxolia Katl EKAePeV aUTOV €K HEGOV LIV

700 PactAéw TV Bavatovpévwy Kal EdwKeV abTOV KAl THV Tpo@OV a0TOU £1¢ TapigloV TOV KAVOV Kal

gkpuev avtov Iwoafed Buydtnp ol PactAéwg Iwpap GdeA@r Oxoliov yuvr] Iwdae ToT 1epEwd Kal

EKPLYPEV AVTOV GO TPOSWTIOL FOBOALAG KAl OUK GTEKTEIVEV AVTOV

But Jehosheba the king's daughter took Joash son of Ahaziah and stole him away from among the

king's sons who were being put to death, and placed him and his nurse in the bedchamber; and

Jehosheba daughter of King Jehoram, sister of Ahaziah, wife of Jehoiada the priest, hid him from
Athaliah, and she did not kill him.

Jehosheba secretly rescues the surviving Davidic heir

Kal EAafev

The deliverance comes through quiet courage and priestly connection. The line survives not in public

power but in hidden fidelity.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev
take

VBI AAI3S - AapPdvw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

AapPdvw: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

IwoaPed
Jehosheba

N NSF - lwoaPed

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Iwoafed: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

n
the

RANSF -6

nominal element within the genealogical notice
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



=

Buyatnp

daughter

N3 NSF - Quydtnp

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Ouydtnp: meaning 'daughter; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéwg

king

N3V GSM - BactAevg

nominal element within the genealogical notice
— relational specification

BaciAetc: meaning 'king'; it serves as
nominal element within the genealogical
notice.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

lwag
Joash
N ASM - lwag

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Iwag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name in the genealogical or narrative
sequence.

VIOV

son

N2 ASM - vidg

accusative element functioning as object or goal
— object specification

vi6G: meaning 'son'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

Oxol1ax

Ochozias

N1T GSM - Oxoli

common noun within the clause

OxoQwa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

i v k) 1 b 14
ExkAePev avToV €K uéoov
KAETTW him from midst
VAI AAI3S - kAéntw RD ASM - a0Tdg P ék A1 GSM - péoog

finite verb advancing the clause

KA£nTw: meaning 'kAéntw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

common noun within the clause
— relational specification

péoog: meaning 'midst'; it serves as
common noun within the clause.



”~ ™ - ™ S

€ ~ ~ 7 ~
ViV T00 BaciAéwg TV

sons the king the

N2 GPM - vi6g RAGSM "0 N3V GSM - faciAeig RA GPM - 6

genitive modifier dependent on a neighboring article marking the following noun phrase nominal element within the genealogical notice article marking the following noun phrase

head term . . o .

— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
relational specification - ) . - a . s - . . -

- P to0: Greek article marking definiteness and BaciAetc: meaning 'king'; it serves as t®v: Greek article marking definiteness
v16¢: meaning 'sons'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. nominal element within the genealogical and the role of the accompanying noun
modifier dependent on a neighboring head notice. phrase.
term.

7 \ v k) 1

eaV(xtOU}.lSV(DV KOl 88(.0](5\’ avtov

munynp Oavatdw and give him

V4 - tunyny avatéw C - kai VAI AAI3S - 81wt RD ASM * a0Tdg

finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or pronoun functioning as object or complement

, . clause assertion of the clause o
mumyny Oavatéw: meaning 'mumymu — participant reference
Oavatdéw'; it carries the action, process, or — discourse linkage or contrast — constative aorist R . .
. . avtov: meaning 'him'; pronoun marking
state of the clause; here it functions as . o . . . , e . . . s
o i kai: meaning 'and'; conjunction or particle didwp: meaning 'give'; it carries the action, person, possession, or reference within the

finite verb advancing the clause. . o . ) . .
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it clause; here it functions as pronoun
discourse. functions as finite verb advancing the main functioning as object or complement.

action or assertion of the clause.

~ - - ™ - N

\ \ 1 k) ~
Kol mv TpoPpov auvtov
and the TPOPOG his
C - kai RA ASF - 0 N2 ASF - tpo@dg RD GSM - a0tdg
coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase common noun within the clause pronoun in genitival dependence
clause . y oy RdlE . B
— noun-phrase marking Tpo@oG: meaning 'tpodg'; it serves as — relational specification
discourse linkage or contrast ) ) . - common noun within the clause. . ) ) )

- & tnv: Greek article marking definiteness and avtol: meaning 'his'; pronoun marking

kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the

linking this unit with the surrounding clause; here it functions as pronoun in

discourse. genitival dependence.



”~ - ™ S

€1G Tapielov TOV kAveov

into/to Tapieiov the (who are) bed

P €ig N2N ASN - tapieiov RA GPF -0 N1 GPF - kAivn

preposition introducing its complement phrase common noun within the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause

— spatial or relational framing — The chapter moves from nocturnal search — noun-phrase marking kAfvn: meaning 'bed'; it serves as common
to public royal spectacle. The woman's night- noun within the clause.

€lG: meaning 'into'; here it marks the t@v: Greek article marking definiteness

search for the one her soul loves gives way to

relation signaled by preposition and the role of the accompanying noun

) = encounter with city-watchmen, reunion, and
introducing its complement phrase. a second adjuration to the daughters of phrase.

Jerusalem.

Tapieiov: meaning 'tapieiov'; it serves as
common noun within the clause.

\ v R 1
K1 8KPU¢8V avtov I(DGO(BEG
and hide him Jehosheba
C - kai VAI AAI3S “ kpUntw RD ASM - a0Tdg N NSF - lwoaped
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause pronoun functioning as object or complement proper name in the genealogical or narrative
clause , . i . sequence

kpUTTw: meaning 'hide'; it carries the — participant reference 1

— discourse linkage or contrast action, process, or state of the clause; here Iwoafed: transliterated proper name

o e .
a0ToOV: meaning 'him'; pronoun markin: . . .
it functions as finite verb advancing the & 2 g rendered in Greek letters; here it functions

person, possession, or reference within the
oy L . clause. ) )
linking this unit with the surrounding clause; here it functions as pronoun

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle i )
as proper name in the genealogical or

. o ) narrative sequence.
discourse. functioning as object or complement.

Ouyatnp T00 BaciAéwg Twpor

daughter the king Joram
N3 NSF - Quydtnp RAGSM -0 N3V GSM - BactAevg N GSM * Iwpay
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominal element within the genealogical notice proper name or indeclinable item

predicate, or list item

— noun-phrase marking — relational specification lwpay: transliterated proper name
— participant prominence - . . _ , . . . rendered in Greek letters; here it functions
P pantp to0: Greek article marking definiteness and BaciAetc: meaning 'king'; it serves as ) X )
, o L ) . L . as proper name or indeclinable item.
Buydtnp: meaning 'daughter'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. nominal element within the genealogical
nominative element functioning as subject, notice.

predicate, or list item.



adeA o
sister

N1 NSF - adeAor

nominal element within the genealogical notice
— participant prominence

adeA@n): meaning 'sister'; it serves as
nominal element within the genealogical

Oxoliov

Oxoliog

N1T GSM - Oxoliag

common noun within the clause

Oxoliov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.

=

yovi

wife

N3K NSF - yovn

nominal element within the genealogical notice
— participant prominence

yuvH: meaning 'wife'; it serves as nominal
element within the genealogical notice.

Iwdae
Jehoiada

N GSM - Iwdae

substantive functioning within the clause
according to context

— participant identification

Iwdae: transliterated proper name

notice. rendered in Greek letters; here it functions
as substantive functioning within the
clause according to context.
~ [ 4 7 \ v
TOL LEPEWC KOl €KPU¢8V
the priest and hide
RAGSM - 0 N3V GSM - iepevg C-kal VAI AAI3S - kpOTTw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause
— relational specification

iepelg: meaning 'priest'; it serves as
common noun within the clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verb advancing the clause
KpUTTw: meaning 'hide'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as finite verb advancing the
clause.

avTOV

him

RD ASM - a0Tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

aTo
from / of

’

P-4md
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
&no: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

=

TPOGWTIOV
face / presence

N2N GSN - tpdowmnov
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

ToBoAiag

ToBoAlax

N1 GSF - ToBoAwx

common noun within the clause

TofoMag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

R

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

AMEKTELVEV
kill
VAI AAI3S * kTeivw + amo

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

ktetvw + amo: meaning 'kill'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

And he was with her, hidden in the house of God, six years, while Athaliah reigned over the land.

The heir is preserved in concealment while Athaliah rules | ki ﬁv

The temple shelters the future king through the usurpation. Hiddenness itself becomes the form of

covenant preservation.

k) /4
avtov
he / she /it
RD ASM " a0Tég

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

12 xalnv uet' adTii§ €v 0ikw To0 Be0D KatakekpLupévog €€ £tn kai FoBoAlx éRaciAcvoey €ml THC Vg

\

KAl
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

5

nv

was

V9 IAI3S - giul

main verbal form carrying the clause forward

— imperfective past: portrays continuing or
repeated action

fiv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

yet'

with

P petd

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

pet': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

avTig

its

RD GSF - a0tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



b

eV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

)

house

N2 DSM - 01k0g

head noun within the clause
— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as head

noun within the clause.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

term.
KOTOKEKPUUMEVOG 3 £tn Kol
XUTVOU KPUTTTW six years and
VP XUTVOU KPUTTW + KATA M- €€ N3E APN - £10g C - kai

finite verb advancing the clause

XUTIVOH KPUTLTW + KATa: meaning 'XUTvop
Kpéntw'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
finite verb advancing the clause.

proper name within the genealogical or territorial
register

— discourse linkage or contrast

€€: meaning 'six'; it shapes the local clause
or phrase relation in this passage.

nominal element within the genealogical notice
— object specification

£tog: meaning 'years'; it serves as nominal
element within the genealogical notice.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TofoM«x

Athaliah

N1 NSF - TofoAtx

common noun within the clause

ToBoMwa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.

épacilevoev

reigned

VAI AAI3S - BactAevw

main verb of regnal-duration summary
— constative aorist (regnal summary)

PaciAevw: meaning 'reigned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of regnal-
duration summary.

b \

€m
on/upon/against
P-émni

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

€mni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

™me
the
RA GSF- 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Yiig
land

N1GSF-yfi

genitival dependent within the phrase
— relational specification

yf: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



